
 

1425 Bay Road, East Palo Alto, CA 94303 

Office: (650) 322-2152 / Website: sfofassisiepa.org 

Email: sfofassisi@sbcglobal.net 

SUNDAY MASSES/MISAS DE DOMINGO 
Saturday / Sábado: 6:00 PM Español 
Sunday / Domingo: 7:30 AM English 
   9:30 AM Español 
   11:30 AM English 
   1:30 PM Español 
WEEKDAY MASSES/MISAS SEMANALES 
Mon-Fri / Lunes a Viernes: 8:00 AM & 6:00 PM 
Saturdays / Sábados: 8:00 AM 
HOLY DAYS / DIAS DE PRECEPTO: 
8:00 AM and 6:00 PM (Bilingual / Bilingüe) 
Vigil Mass / Misa de Vigilia 6:00 PM 

 

LATIN MASS: Fridays at 6:00 PM 

OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA  Monday to Friday / Lunes a Viernes:  9:00 AM to 5:00 PM 
         Saturdays / Sábados 9:00 AM to 1:00 PM 

SACRAMENT OF PENANCE / CONFESIONES: 
Fridays / Viernes:  4:00 PM to 6:00 PM 
Saturdays / Sábados:  4:00 PM to 6:00 PM 
 
OTHER SACRAMENTS / OTROS SACRAMENTOS 
Baptisms / Marriage / Anointing of the sick 
Bautismos / Matrimonios / Unción de los enfermos 
Please call the Rectory / Haga su cita en la oficina 
 
1.-Gabriel Project - pregnant & need help 1-800-910-0191 
2.-NFP - Natural Family Planning (408) 947-2847 
3.-Rachel Project - post abortion counseling (415) 664-1700 
4.-Courage - help for Catholics with same sex attraction  
    (669) 220-8434 
5. - Immigration Hotline - (203) 666– 4470 

We welcome all new parishioners to our parish family. If you are not registered, please fill out this form and place it 
in the collection basket or mail to the Rectory. 
Bienvenidos a todos los nuevos feligreses a nuestra familia de la parroquia. Si usted no esta registrado, por favor 
llene esta forma y póngala en la canasta de la colecta o mándela por correo a la Rectoría. 
 
Name/Nombre  
                First Name / Nombre                    Last Name / Apellido   
 
Address/Dirección  
 
Phone/Teléfono                                                  /    
                          Home/Hogar   Work/Trabajo 
 
    Moving / Please remove from mailing list     Mudando, Favor de borrarme de la lista 

 New Parishioner/Nuevo Feligrés 

 New Address/Nueva Dirección 

Misioneras de la  
Madre de Dios  

Sr.  Rocio Aguilar 
Sr. Cristina Alonzo  
Sr. C. Isabel Ake 
 (650) 322– 6881 

Fr. Gerardo Vazquez | Pastor 
fr.gerardov@sfofassisiepa.org 

(650) 209– 4663 
 

 Fr. Leandro Calingasan | Vicar 
fr.leandroc@sfofassisiepa.org 

(510) 413– 8001 

Cruz Hyland | Religious Ed. 
(650) 325- 6236 

 
Adrian Guzman | Office Manager 
stfrancisofficemanager@gmail.com 

(650)322– 2152 



Thank you to all of our parishioners for supporting us and 
helping us with your generous donations. Last week's collec-
tion was $5,528, the second collection was $2,745. May God 
continue to bless you all. 
 
Gracias a todos nuestros feligreses por su apoyo y ayuda con 
sus generosas donaciones. La colecta de la semana pasada fue 
de $5,528, la de la segunda, de $2,745. Que Dios los siga ben-
diciendo. 

OUR GOAL IS $6,500. THANKS to everyone for your gifts in 
last week’s collection. 
 
NUESTRA META ES $6,500. GRACIAS a todos por la 
colecta de la semana pasada. 

THE HOLY EUCHARIST + 11/15/25 TO 11/22/25 

Sat. 6:00 pm †Karina Reynoso 

Sun. 7:30 am Spec. Int. Daniel Barrera Gonzalez 

 9:30 am †Leonardo Carrillo 

 11:30 am Misa Pro Populo 

 1:30 pm †Jose de Jesus Orozco y †Maria del  

  Rosario Ramirez 

Mon. 8:00 am †Julia Villa & †Nicolas Villa 

 6:00 pm †Difuntos Fam. Balladares Ortiz  

Tue. 8:00 am †Jesus Guerrero 

 6:00 pm †Jorge Mendoza Sr. & †Agapito  

  Mendoza 

Wed. 8:00 am Spec. Int. MFCC  

 6:00 pm †Genaro Pulido & †Maria Pulido  

Thu 8:00 am †Isidro, †Ma. Jesus, & †Martina Blanco 

 6:00 pm Spec. Int. Federico Gonzalez Guzman 

Fri. 8:00 am †Maria Anguiano, †Mercedes   

  Figueroa, †Martina Blanco 

 6:00 pm †All Souls 

Sat. 8:00 am Spec. Int. Evelia Sanchez (Birthday) 

Mass readings for Sunday 
Lecturas de la Misa del domingo 

 
First Reading (Malachi 3:19-20a) 
Lo, the day is coming, blazing like an oven, when all the proud and all 
evildoers will be stubble, and the day that is coming will set them on 
fire, leaving them neither root nor branch, says the LORD of hosts. 
But for you who fear my name, there will arise the sun of justice with 
its healing rays.  
Primera Lectura (Malaquias 3, 19-20) 
"Ya viene el día del Señor, ardiente como un horno, y todos los sober-
bios y malvados serán como la paja. El día que viene los consumirá, 
dice el Señor de los ejércitos, hasta no dejarles ni raíz ni rama. Pero 
para ustedes, los que temen al Señor, brillará el sol de justicia, que les 
traerá la salvación en sus rayos".  
 
Second Reading (2 Thessalonians 3:7-12) 
Brothers and sisters: You know how one must imitate us. For we did 
not act in a disorderly way among you, nor did we eat food received 
free from anyone. On the contrary, in toil and drudgery, night and day 
we worked, so as not to burden any of you. Not that we do not have 
the right. Rather, we wanted to present ourselves as a model for you, 
so that you might imitate us. In fact, when we were with you, we in-
structed you that if anyone was unwilling to work, neither should that 
one eat. We hear that some are conducting themselves among you in a 
disorderly way, by not keeping busy but minding the business of oth-
ers. Such people we instruct and urge in the Lord Jesus Christ to work 
quietly and to eat their own food.  
Segunda Lectura (2 Tesalonicenses 3, 7-12) 
Hermanos: Ya saben cómo deben vivir para imitar mi ejemplo, puesto 
que, cuando estuve entre ustedes, supe ganarme la vida y no dependí 
de nadie para comer; antes bien, de día y de noche trabajé hasta ago-
tarme, para no serles gravoso. Y no porque no tuviera yo derecho a 
pedirles el sustento, sino para darles un ejemplo que imitar. Así, 
cuando estaba entre ustedes, les decía una y otra vez: "El que no 
quiera trabajar, que no coma". Y ahora vengo a saber que algunos de 
ustedes viven como holgazanes, sin hacer nada, y además, entro-
metiéndose en todo. Les suplicamos a esos tales y les ordenamos, de 
parte del Señor Jesús, que se pongan a trabajar en paz para ganarse 
con sus propias manos la comida.  
 
Gospel (Luke 21:5-19) 
While some people were speaking about how the temple was adorned 
with costly stones and votive offerings, Jesus said, "All that you see 
here-- the days will come when there will not be left a stone upon 
another stone that will not be thrown down." Then they asked him, 
"Teacher, when will this happen? And what sign will there be when 
all these things are about to happen?" He answered, "See that you not 
be deceived, for many will come in my name, saying, 'I am he,' and 
'The time has come.' Do not follow them! When you hear of wars and 
insurrections, do not be terrified; for such things must happen first, but 
it will not immediately be the end." Then he said to them, "Nation will 
rise against nation, and kingdom against kingdom. There will be pow-
erful earthquakes, famines, and plagues from place to place; and awe-
some sights and mighty signs will come from the sky.  
Evangelio (Juan 2, 13-22) 
En aquel tiempo, como algunos ponderaban la solidez de la construc-
ción del templo y la belleza de las ofrendas votivas que lo adornaban, 
Jesús dijo: "Días vendrán en que no quedará piedra sobre piedra de 
todo esto que están admirando; todo será destruido". Entonces le 
preguntaron: "Maestro, ¿cuándo va a ocurrir esto y cuál será la señal 
de que ya está a punto de suceder?" Él les respondió: "Cuídense de 
que nadie los engañe, porque muchos vendrán usurpando mi nombre y 
dirán: 'Yo soy el Mesías. El tiempo ha llegado'. Pero no les hagan 
caso. Cuando oigan hablar de guerras y revoluciones, que no los 
domine el pánico, porque eso tiene que acontecer, pero todavía no es 
el fin".  

Thirty-Third Sunday in Ordinary Time  

33° Domingo del Tiempo Ordinario+ 16 November 2025  

2nd Collection is for Campaign for Human Development 
The Catholic Campaign for Human Development (CCHD) is the oficial 
anti-poverty and social justice program of the U.S Conference of Cat-
holic Bishops (USCCB). Its core mission , rooted in Catholic Social 

Teaching, is to address the root causes of poverty by empowering low-
income Americans, CCHD provides funding and support to community
– controled self help organizationss, enabling people living in poverty 

to participate in decisions that affect their lives and work towards struc-
tural change.  

La segunda colecta se para Campaña para el Desarrollo Humano 
La Campaña Católica para el Desarrollo Humano (CCHD) es el pro-
grama oficial de la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 

Unidos (USCCB) para la lucha contra la pobreza y la promoción de la 
justicia social. Su misión principal, basada en la Doctrina Social de la 
Iglesia, es abordar las causas profundas de la pobreza empoderando a 
los estadounidenses de bajos ingresos. La CCHD proporciona financia-
ción y apoyo a organizaciones comunitarias de autoayuda, permitiendo 
que las personas que viven en la pobreza participen en las decisiones 

que afectan sus vidas y trabajen por un cambio estructural. 



ARCHDIOCESAN ANNUAL APPEAL 2025 

Thanks to all who already did a pledge or a contribution  to the 

Archdiocesan Annual Appeal. Until today we have raised, 

$58,316 (91%). We are still needing your help  in order to ac-

complish our goal of $63,749. 

LLAMADO ANNUAL ARQUIDIOCESANO 2025 
Gracias a todos los que ya han respondido con su compromiso 

o aportación al Llamado Anual Arquidiocesano. Hasta hoy 

hemos recaudado, $58,316 (91%). Seguimos pidiendo su ayuda 

para poder cumplir con nuestra meta que es de $63,749. 

TOKONI FAKATA’ U KIHE TAIOSISI ‘OE 2025 

Fakamālō kia kimoutolu kotoa kuo ‘osi fakahoko mai homou 

‘inasiʻ     ki he ‘etau Tokoni FakaTaiōsisi fakata’u .  A’u mai kihe 

‘aho ni , koe pa’anga ku o ma’u  koe $58,316 (91%).  ‘Oku kei 

fiema’u pe ho’omou tokoni  ‘i homou ‘inasi , ke fakaa’u hotau 

‘inasi fakaPalōkia. Ko hotau ‘inasi fakaPalōkia koe $63,749. 

Upcoming Events 

 Mass of the Sick- Thursday, November 20, 2025 @ 

6pm Mass (Bilingual) 

 2nd Collection (Sisters)- November 9, 2025 

 2nd Collection (Campaign for Human Development)- 

November 19, 2025 

 2nd Collection (Maintenance Supplies)- November 

23, 2025 

 Jornada de Estudio de Musica Sacra- November 22, 

2025 @ St. Patrick’s Seminary 

 Office Closed for Thanksgiving- November  27-29, 

2025 

 2nd Collection (St. Vincent de Paul)- November 30, 

2025 

 Retiro de Adviento: Enfoque en la Familia- 

December 6, 2025 @ 8am - 3:30pm 

 Novena: Virgen de Guadalupe- December 4-12, 2025 

(details are online) 

 Posadas para la Navidad- December 16-23, 2025 

 Office Closed- December 24- 27, 2025 

 Office Closed– December 31- January 3, 2026  

Your financial support helps keep our parish open. 

Offerings may be given online on Our Sunday Vistor 

November 16, 2025                     ST. FRANCIS OF ASSISI          16 DE Noviembre DEL 2025 

Special Mass for the Sick 

Mark your calendars! There will be a special Mass for the sick 

on Wednesday, November 20, at 6:00pm. This will be an 

opportunity for prayer and support for all those who are ill, 

suffering from chronic conditions, or struggling with health 

challenges. We encourage anyone who is sick or their caregiv-

ers to attend. 

Misa especial por los enfermos 

¡Apúntenla! Habrá una misa especial por los enfermos el 

miércoles 20 de noviembre a las 6:00pm. Esta será una opor-

tunidad para orar y apoyar a todos aquellos que están enfer-

mos, padecen enfermedades crónicas o enfrentan problemas de 

salud. Animamos a todos los enfermos y a sus cuidadores a 

asistir. 

Ethernal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual 

light shine upon them. May their souls, and the souls of 

all the faithful departed, through the mercy of God, rest in 

peace. Amen. 

Dales, Señor, el descanso eterno, y que brille sobre ellos 

la luz perpetua. Que sus almas, y las de todos los fieles 

difuntos, por la misericordia de Dios, descansen en paz. 

Amen.  

Prayer of the Month 

O God, Father of all mercies, provider of a bountiful harvest, send 

your graces upon those you have called to gather the fruits of your 

labor; preserve and strengthen them in their lifelong service of you. 

Open the hearts of your childern that they may discern your holy will; 

inspire in them a love and desire to surrender themselves to serving 

other in the name of your Son, Jesus Crist. Teach all your faithful to 

follow their respective paths in life guded by yor divine word and 

truth. Through the intercession of the most blessed Virgin Mary, all 

angels and saints, humbly hear our prayers and grant your Church’s 

needs, through Christ, our Lord. 

Amen.  

 

Oración del Mes 
Oh Dios, Padre de toda misericordia, dador de una cosecha 

abundante, derrama tus gracias sobre aquellos a quienes has llamado 

a recoger los frutos de tu labor; consérvalos y fortalécelos en su 

servicio de por vida. Abre los corazones de tus hijos para que 

disciernan tu santa voluntad; inspírales el amor y el deseo de 

entregarse al servicio de los demás en el nombre de tu Hijo, 

Jesucristo. Enseña a todos tus fieles a seguir sus respectivos caminos 

en la vida, guiados por tu divina palabra y verdad. Por la intercesión 

de la Santísima Virgen María, de todos los ángeles y santos, escucha 

con humildad nuestras oraciones y concede a tu Iglesia sus 

necesidades, por Jesucristo, nuestro Señor. 

Amén. 



Other Non-Profits for East Palo Alto Residents 
 

Ecumenical Hunger Program- (650) 323- 7781 

Samaritan House- (650) 294– 4312 

El Concilio- (650) 330– 7432 

Alcoholics Anonymous grupo: La Salida- (650) 630– 0065 

St. Francis of Assisi Groups Contact Information 
 
Adoracion Nocturna- (650) 385– 1199 
Grupo de Oracion- (650) 387– 7548 
Jovenes Adultos para Cristo- (650) 374- 6502 
Knights and Ladies of Peter Claver- (559) 274– 5087 
Legion of Mary (Span.)- (650) 796– 7877 
Liturgia- (650) 518-1056  
Movimiento Familiar Cristiano- (650) 834- 0460 
Pequeño Rebaño- (650) 360- 2771  

St. Vincent de Paul- (650) 322- 1231 
Tongan Community- (650) 461– 0160  
Verbum Dei- (650) 776- 1021 

FREE YMCA Weekends for East Palo Alto Residents  
The Lewis & Joan Platt East Palo Alto Family YMCA located 
at 550 Bell St, East Palo Alto, CA will now be free on the wee-

kends. 
Weekend times: Saturday– 8am to 12pm (noon) 

Sunday– 12pm (noon) to 4pm 
Includes: Swimming pool, Gym, fitness centers, group exercise 

classses. 
 

Fines de semana gratuitos en la YMCA para residentes de 
East Palo Alto 

La YMCA familiar Lewis & Joan Platt de East Palo Alto, ubi-
cada en Bell St. 550, East Palo Alto, CA, ahora será gratuita 

los fines de semana. 
Horarios de fin de semana: Sábado: de 8:00am a 12:00pm 

Domingo: de 12:00pm a 4:00pm 
Incluye: Piscina, gimnasio, centros de fitness y clases de ejer-

cicio en grupo. 

San Mateo pro life members needed 
Pro– life members are protesting Planned Parenthood in RWC, M-F 

8:30-11:30am. We need more Spanish speaking counselors. 
For more information or questions email Erika Hathaway at: erikas-

hathaway@gmail.com 
 

Se necesitan miembros provida en San Mateo. 
Los miembros próvida protestan contra Planned Parenthood en RWC, 
de lunes a viernes de 8:30 a 11:30 a. m. Necesitamos más consejeros 

hispanohablantes. 
Para más información o preguntas, escriba a Erika Hathaway a: 

erikashathaway@gmail.com 

Need a ride to church?  
If you need transportation in order to attend church 
services, please call (650) 238– 5880 and provide 
the address where you need to go and they will drive 
you for only $2.00 

 

Necesita transporte para ir a 
iglesia? 

Si necesita transporte para asistir a los servicios 
religiosos, llame al (650) 238– 5880 e indique la 

direccion . Le llevaremos por solo $2.00. 


